מה קרה בסיני? גישות מינימליסטיות ומקסימליסטיות
בפרק הקודם ראינו כי המחקר הביקורתי המודרני של המקרא מציב אתגרים לרעיון לפיו המקרא הוא קדוש. אתגרים אלה הם בעיקרם מילוליים, פילולוגיים והיסטוריים מטבעם וחוקרי מקרא, תיאולוגים וחוקרי דתות דנו בהם בהרחבה. אולם אתגר נוסף וחשוב אף יותר למעמד של כתבי הקודש דורש התייחסות. היו קוראים מודרניים שהתוודעו למקור האנושי של המקרא בגלל קטעים במקרא שאי אפשר ליישב אותם עם אלוהים רחום או צודק, ואף פחות עם אלוהות בעלת שתי התכונות הללו. המקרא נראה אנושי, לא רק בשל הקושי להחליט אם נוח לקח שני בעלי חיים טהורים או שבעה לתיבה, אלא חשוב מכך משום שהוא מתאר את אלוהים שמחריב את החפים מפשע לצד האשמים – אם לא בסיפור של נוח (המספר לנו שכל בני אדם מלבד נוח היו ראויים לגנאי), אז לבטח בנרטיב של יציאת מצרים, שבו אלוהים הורג את הבכורים המצריים שלא הייתה להם כל השפעה על מדיניות העבודה של פרעה. מטרידה אף יותר מכך העובדה שהמקרא מצווה על בני אדם, לפחות במקרים מסוימים, לחקות את האלוהים בזלזול בצדק וברחמים: יש לטבוח בכל העמלקים, אפילו בילדים (דברים כ"ה: י"ז-י"ט); הגורל של כל הכנענים שלא נכנעים לעם ישראל הוא רצח עם או גירוש (למשל, דברים ז ו-כ')[footnoteRef:1]. [1:  הניסוח כאן מושאל מתקציר הגישה שלי בעריכת עמיתי גארי אנדרסון.] 

אין לכך משמעות רבה כי חז"ל לאורך התקופות קבעו כי החוקים הנוגעים לכנענים יושמו רק בתקופה של יהושע ולא לנצח, ועל כן לאף אחד שחי אחרי תקופתו של יהושע הייתה זכות ואף פחות מכך מחויבות, ליישם אותם. לפי תקנות חז"ל, הקטגוריה של "כנעני" לא התקיים מאז ימי סנחריב מלך אשור ולכן כל החוקים הנוגעים לכנענים הם חסרי תוקף;  S N L 28 28 מה קרה בסיני? ראו למשל, מ' מסכת ידיים ד, ד, ט' מסכת קידושין ה, ו, ב' ברכות כ"ח א, ב. יומא, נ"ד א; רמב"ם, משנה תורה, "הלכות מלכים", ה, ד.)[footnoteRef:2] [2:  יובאו בהערות מכאן ואילך כהשל ותל"ד; התרגום לאנגלית, עם הערות שימושיות רבות, המצוי בהשל, תורה שמימית, בראשי תיבות ת"ש (HT). הכותרת העברית של השל עשויה להיות מובנת כביטוי שבו הוא מגדיר את נושא הספר כמחקר תיאורי: "תורה משמים באספקלריה של הדורות", או באופן מילולי פחות, "רעיון ההתגלות כפי שהוא משתקף דרך המסורת היהודית." אולם אפשר לתרגם את הכותרת גם למשפט הקובע טענה תאולוגית קונסטרוקטיבית: "ההתגלות מתרחשת דרך אספקלריה של הדורות" – כלומר, "התורה מגיעה אלינו דרך המסורת עצמה." אין ספק כי השל מתכוון לשני מובנים אלה.] 

